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Θέμα: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται 
σύσταση για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην 

αξιολόγηση του 2019 σχετικά με την εφαρμογή από την Ουγγαρία του 
κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας 

  

Επισυνάπτεται για τις αντιπροσωπίες η εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία 

διατυπώνεται σύσταση για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 

2019 σχετικά με την εφαρμογή από την Ουγγαρία του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της 

αστυνομικής συνεργασίας, η οποία εγκρίθηκε με γραπτή διαδικασία στις 20 Οκτωβρίου 2020. 

Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, 

της 7ης Οκτωβρίου 2013, η σύσταση αυτή θα διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στα 

εθνικά κοινοβούλια. 
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Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται 

ΣΥΣΤΑΣΗ 

για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2019 σχετικά με την 

εφαρμογή από την Ουγγαρία του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της αστυνομικής 

συνεργασίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, της 7ης Οκτωβρίου 2013, 

σχετικά με τη θέσπιση ενός μηχανισμού αξιολόγησης και παρακολούθησης για την επαλήθευση της 

εφαρμογής του κεκτημένου του Σένγκεν και την κατάργηση της απόφασης της εκτελεστικής 

επιτροπής της 16ης Σεπτεμβρίου 1998 σχετικά με τη σύσταση της μόνιμης επιτροπής για την 

αξιολόγηση και την εφαρμογή της σύμβασης Σένγκεν1, και ιδίως το άρθρο 15, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σκοπός της παρούσας απόφασης είναι να συστήσει στην Ουγγαρία μέτρα αποκατάστασης 

για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν κατά την αξιολόγηση Σένγκεν που 

διενεργήθηκε το 2019 στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας. Σε συνέχεια της 

αξιολόγησης, με την εκτελεστική απόφαση C(2020)950 της Επιτροπής εγκρίθηκε έκθεση 

στην οποία παρουσιάζονται τα πορίσματα και οι εκτιμήσεις και απαριθμούνται οι βέλτιστες 

πρακτικές και οι ελλείψεις που εντοπίστηκαν κατά την αξιολόγηση. 

(2) Δεδομένης της σημασίας που έχουν οι αναγκαίες βελτιώσεις για την εφαρμογή της 

αστυνομικής συνεργασίας, θα πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στην υλοποίηση των 

συστάσεων 1 έως 11 της παρούσας απόφασης. 

                                                 
1 ΕΕ L 295 της 6.11.2013, σ. 27. 
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(3) Η παρούσα απόφαση θα πρέπει να διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στα 

κοινοβούλια των κρατών μελών. Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1053/2013, εντός έξι μηνών από την έκδοση της παρούσας απόφασης, η 

Ουγγαρία θα πρέπει να υποβάλει στην Επιτροπή εκτίμηση των (πιθανών) βελτιώσεων και 

περιγραφή των απαιτούμενων μέτρων, 

ΣΥΝΙΣΤΑ: 

η Ουγγαρία θα πρέπει: 

1. να ενοποιήσει την κατάρτιση των αναλύσεων και των αξιολογήσεων κινδύνου τόσο σε 

περιφερειακό όσο και σε εθνικό επίπεδο και σε διασυνοριακό πλαίσιο, ώστε να αναπτυχθούν 

πιο προορατικές στρατηγικές επιβολής του νόμου (για παράδειγμα, κατά τον σχεδιασμό 

διασυνοριακών επιχειρήσεων, όπως είναι οι περιπολίες στα σύνορα). Στο πλαίσιο αυτό, θα 

μπορούσε να εφαρμοστεί στα διασυνοριακά εγκλήματα η μεθοδολογία CIRAM1· 

2. να ενισχύσει τις ικανότητες της Υπομονάδας Διεθνών Επιχειρήσεων, η οποία εντάσσεται στις 

Υπηρεσίες Ταχείας Ανταπόκρισης και Ειδικών Αστυνομικών Δυνάμεων, ώστε να 

διασφαλιστεί η ομαλή και έγκαιρη εκτέλεση των διασυνοριακών επιχειρήσεων, και ιδίως της 

διασυνοριακής παρακολούθησης· 

3. να αναπτύξει περαιτέρω το σύστημα διαχείρισης υποθέσεων (CMS) του Κέντρου 

Αστυνομικής Συνεργασίας, το οποίο σύστημα εντάσσεται στο εθνικό CMS ROBOCOP2, 

ώστε να καταστεί δυνατή η επικοινωνία με άλλα κέντρα αστυνομικής συνεργασίας καθώς και 

με το ILECC3· 

4. να ενισχύσει την εποπτεία του ILECC όσον αφορά τις δραστηριότητες των Κέντρων 

Αστυνομικής Συνεργασίας μέσα από την εκτενέστερη χρήση των διαθέσιμων τεχνικών 

λύσεων· 

5. να διασφαλίσει ότι, κατά την πραγματοποίηση αναζήτησης τόσο σε υπολογιστές όσο και σε 

κινητές συσκευές, χρησιμοποιούνται εκ προεπιλογής οι σχετικές εθνικές βάσεις δεδομένων 

καθώς και οι βάσεις δεδομένων του SIS4 και της Ιντερπόλ· 

                                                 
1 Κοινό υπόδειγμα ολοκληρωμένης ανάλυσης κινδύνου. 
2 Το κεντρικό σύστημα διαχείρισης υποθέσεων Rendőrség. 

 Διεθνές κέντρο συνεργασίας για την επιβολή του νόμου – Nemzetközi Bűnügyi 

Együttműködési Központ. 
4 Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν. 
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6. να αναπτύξει ένα ενιαίο εργαλείο αναζήτησης για τη διασφάλιση της αυτοματοποιημένης 

διασταύρωσης βάσεων δεδομένων· 

7. να αναπτύξει περαιτέρω τα συστήματα ΤΠ1 της αστυνομίας ώστε να καλύπτουν τη 

λειτουργία αναζήτησης «οποιοδήποτε όνομα» τόσο σε υπολογιστές όσο και σε κινητές 

συσκευές· 

8. να περιλαμβάνει τόσο τα «μέτρα προς ανάληψη» όσο και τα στοιχεία επικοινωνίας του 

ILECC σε περίπτωση θετικού αποτελέσματος στις βάσεις δεδομένων της Ιντερπόλ· 

9. να αναπτύξει εγχειρίδια/κατευθυντήριες γραμμές για το προσωπικό των SPOC2, όπου θα 

περιλαμβάνονται μέτρα και διαδικασίες που θα πρέπει να εκτελούνται προκειμένου να 

διευκολυνθεί η τυποποίηση των υφιστάμενων πρακτικών (ιδίως για τους νεοεισερχόμενους)· 

10. να βελτιώσει την κατάρτιση σχετικά με θέματα που αφορούν τη διεθνή αστυνομική 

συνεργασία (μεταξύ άλλων μέσω φιλικών προς τον χρήστη λύσεων ηλεκτρονικής μάθησης)· 

11. να παράσχει πρόσθετα μαθήματα γλωσσών για τους αστυνομικούς που απασχολούνται σε 

τουριστικές περιοχές· 

12. να εξετάσει το ενδεχόμενο να εξασφαλίσει την άμεση πρόσβαση των αρχών επιβολής του 

νόμου στα μητρώα αλλοδαπών των ξενοδοχείων σύμφωνα με το άρθρο 45 της ΣΕΣ3· 

13. να εξετάσει το ενδεχόμενο περαιτέρω ανάπτυξης ΤΠ ώστε να εξασφαλιστεί ότι τα 

διαρθρωμένα αιτήματα παροχής πληροφοριών προς το MONDOC4 ελέγχονται αυτόματα με 

βάση όλες τις σχετικές βάσεις δεδομένων· 

14. να προχωρήσει στην εφαρμογή του έργου καταχώρισης των μηνυμάτων SIENA BPL5 στα 

συστήματα MONDOC και ROBOCOP (συμπεριλαμβανομένης της ενότητας του συστήματος 

ROBOCOP για το Κέντρο Αστυνομικής Συνεργασίας)· 

15. να διερευνήσει τις δυνατότητες για ενίσχυση των ικανοτήτων παρακολούθησης GPS6 των 

εθνικών περιπολικών οχημάτων στο έδαφος των γειτονικών χωρών Σένγκεν (και σε 

συνεργασία με αυτές)· 

                                                 
1 Τεχνολογία πληροφοριών. 
2 Ενιαίο σημείο επαφής. 
3 Σύμβαση εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν. 
4 Σύστημα διαχείρισης υποθέσεων των SPOC. 
5 Εφαρμογή δικτύου ασφαλούς ανταλλαγής πληροφοριών – Βασικό επίπεδο προστασίας. 
6 Παγκόσμιο σύστημα εντοπισμού θέσης. 



 

 

12168/20   ΔΙ/γπ 5 

 JAI.B  EL 
 

16. να εξετάσει το ενδεχόμενο να αυξήσει τον αριθμό των συσκευών που διατίθενται στους 

αστυνομικούς και οι οποίες παρέχουν δυνατότητα πρόσβασης σε βάσεις δεδομένων μέσω 

κινητής τηλεφωνίας και να εξασφαλίσει την αποτελεσματική τους χρήση (κατάρτιση)· 

17. να παράσχει ενημέρωση σχετικά με τη χρήση των EIS1 και SIENA· 

18. να παράσχει ενημέρωση σχετικά με τα οφέλη της απόφασης-πλαισίου 2006/960/ΔΕΥ της 

18ης Δεκεμβρίου 20062· 

19. να παράσχει ενημέρωση σχετικά με την πρόσβαση στο Σύστημα Πληροφοριών για τις 

Θεωρήσεις για σκοπούς επιβολής του νόμου. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο/Η Πρόεδρος 

 

__________________ 

                                                 
1 Σύστημα πληροφοριών Ευρωπόλ. 
2 Απόφαση-πλαίσιο 2006/960/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006, για την 

απλούστευση της ανταλλαγής πληροφοριών και στοιχείων μεταξύ των αρχών επιβολής του 

νόμου των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
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